Produkt

K2 BRAKE CALIPER PAINT
400 ML NIEBIESKI

SZCZOTKA DRUCIANA

Tr Kod producenta

5906534012975 L346NI

5907451337271

11318

Producent

Nazwa:

MELLE SP. Z 0.0.

Kraj:

Polska

Adres:

Stary Staw 9, 63-400 Ostréw Wielkopolski
Email:

info@melle.com

Nazwa:

HANGZHOU A LINK STAR TECHNOLOGY CO. LIMITTED

Kraj:

Chiny

Adres:

UNIT 2508A 25/F 12 HARCOURT ROAD CENTRAL, 852 HONGKONG
Email:

hangzhoulink@gmail.com

Osoba odpowiedzialna

Nazwa:

VERK GROUP SIKORSKI SP.K.

Kraj:

PL

Adres:

WYGODY 16, 05-090 PODOLSZYN NOWY
Email:

info@verkgroup.pl




K2 Brake Caliper

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Niebezpieczenstwao: Skrajnie fatwopalny aerczol. Pojemnnik pod cidnieniem: Ogrzanie grozi wybuchem. Dziata draznigco na oczy.
Moze wywolywad uczucie sennosci lub zawroty glowy. Chronif przed dzieémi. Przechowywac z dala od Zrodet ciepta, gorgoych
powierzchni, Zrodet iskrzenia, otwartego ognia i innych Zrodet zaplonu. Nie palic. Nie rozpylac nad otwartym ogniem lub inmym
Zrodtem zaplonu. Nie przektuwad ani nie spalad, nawet po zuzyciu. Nie wdychac rozpylonej cieczy. Stosowad wylgcznie na
zewnatrz lub w dobrze wentylowanym pomieszczeniu. Chronic przed swiattem stonecznym. Mie wystawiac na dziatanie
temperatury przekraczajgcej 30°C. Zawartosd/ pojemnik usuwac do pojemnika na odpady. Powtarzajace sie narazenie moze
powodowad wysuszanie lub pekanie skory. Zawiera: aceton, Weglowodory, C8-C11, n-alkany, izoalkany, cykliczne <2%
aromatow.
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(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
SZCZOTKA DRUCIANA SYMBOL: 11318 EAN/GTIN: 5907451337271

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
WIRE BRUSH SYMBOL: 11318 EAN/GTIN: 5907451337271

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
DRAHTBURSTE SYMBOL: 11318 EAN/GTIN: 5907451337271

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
DRATENY KARTAC SYMBOL: 11318 EAN/GTIN: 5907451337271

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
BROSSE METALLIQUE SYMBOLE: 11318 EAN/GTIN: 5907451337271

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
SPAZZOLA METALLICA SIMBOLO: 11318 EAN/GTIN: 5907451337271

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
CEPILLO DE ALAMBRE SIMBOLO: 11318 EAN/GTIN: 5907451337271

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
METAALBORSTEL SYMBOOL: 11318 EAN/GTIN: 5907451337271

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
STALBORSTE SYMBOL: 11318 EAN/GTIN: 5907451337271

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'TAX - *YMBOYAEXZ AEITOYPI'IAX KAI AZ®AAEIAX
YYPMATOBOYPTZA YYMBOAO: 11318 EAN/GTIN: 5907451337271

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
PERIE DE SARMA SIMBOL: 11318 EAN/GTIN: 5907451337271

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGAO E SEGURANCA
ESCOVA DE ARAME SIMBOLO: 11318 EAN/GTIN: 5907451337271

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIA 1 BE3OITACHOCT
METAJIHA YETKA CMMBOJI: 11318 EAN/GTIN: 5907451337271

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
DROTKEFE SZIMBOLUM: 11318 EAN/GTIN: 5907451337271

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
STALB@RSTE SYMBOL: 11318 EAN/GTIN: 5907451337271

(SK) NAVpD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
DROTENA KEFA SYMBOL: 11318 EAN/GTIN: 5907451337271

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
TERASHARJA SYMBOLI: 11318 EAN/GTIN: 5907451337271

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
VIELINIS SEPETYS SIMBOLIS: 11318 EAN/GTIN: 5907451337271

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
STIEPL.U BIRSTE SIMBOLS: 11318 EAN/GTIN: 5907451337271

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
TRAATKARI SUMBOL: 11318 EAN/GTIN: 5907451337271

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
ZICNA KRTACA SIMBOL: 11318 EAN/GTIN: 5907451337271

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
SCUAB SREANGA SIOMBOOL: 11318 EAN/GTIN: 5907451337271

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
XKUMBI TAL-WAJER SIMBOLU: 11318 EAN/GTIN: 5907451337271

(HR) PRIVRIVICVJNIKVZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
ZICANA CETKA SIMBOL.: 11318 EAN/GTIN: 5907451337271

(RU) PYKOBOJCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO OKCIUIYATAIIMI 1 BE3OIIACHOCTH
METAJIJIMYECKASA HIETKA CUMBOJI: 11318 EAN/GTIN: 5907451337271



Importer / Importeur / Importateur / Importatore / Importador / Importor / Excaywyéag / Importator / Devozce /
Importador / Buocutes / Importér / Importer / Dovozca / Maahantuoja / Importuotojas / Importétajs / Maaletooja / Uvoznik /
Allmhaireoir / Importatur / Uvoznik / UmnopTep:

VERK GROUP SIKORSKI SP.K.
WYGODY 16
05-090 PODOLSZYN NOWY
POLAND
info@verkgroup.pl
+48 888055550 / +48 22 670 90 10

internetowa-hurtownia.pl
verk.store

verk.pl




PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Szczotka druciana mosiezna to praktyczne narzedzie przeznaczone do czyszczenia i usuwania rdzy, farby oraz innych zanieczyszczen z metalowych
powierzchni. Dzieki trwalym wldknom z mosiadzu jest idealna do delikatnych prac, gdzie stalowe szczotki moglyby uszkodzi¢ powierzchnie.

WSKAZOWKA

®  Przedmiot nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA:
Przygotowanie:

®  Przed uzyciem upewnij sie, Ze powierzchnia, ktéra bedziesz czysci¢, jest sucha i stabilna.
e  Zaléz rekawice ochronne, aby zabezpieczy¢ dtonie.
Uzycie:
®  Chwyt szczotke za plastikowa rekojesc.
®  Przeciggaj widkna szczotki po powierzchni, stosujgc umiarkowany nacisk, az do usuniecia zanieczyszczen.
e  Dostosuj site nacisku do delikatnosci powierzchni.
Czyszczenie:
® Do zakoriczeniu pracy usun resztki z widkien szczotki za pomoca sprezonego powietrza lub miekkiej szczoteczki.
e  Przechowuj w suchym miejscu, aby unikng¢ korozji wiékien.

DANE TECHNICZNE
e  Materiat wibkien: Mosiadz
e  Material rekojesci: Tworzywo sztuczne
e Dlugos¢ catkowita: Ok. 24 cm
e  Zastosowanie: Czyszczenie metali, usuwanie rdzy, farby i brudu

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

® Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawic¢ sie produktem.

e Podczas pracy zawsze zakladaj rekawice ochronne, aby unikna¢ zranienia.

®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

e  Unikaj kontaktu wiékien z oczami i skdra — mosiezne wiékna mogg powodowac podraznienia.

zywaj szczotki wylacznie zgodnie z przeznaczeniem.
®  Uzywaj tki wylg godnie z p

e Nie uzywaj szczotki na powierzchniach pokrytych delikatnymi powtokami, ktére moga ulec zniszczeniu.

® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  TFolie stanowiacq opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unikac¢ Zrédel ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysoka wilgotnos$cia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.



e  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

o Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdornych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.

EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

The brass wire brush is a practical tool designed for cleaning and removing rust, paint and other contaminants from metal surfaces. With its durable
brass fibers, it is ideal for delicate work where steel brushes could damage the surface.

TIP

®  The item must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

INSTRUCTIONS FOR USE:

Preparation:

®  Before use, make sure the surface you will be cleaning is dry and stable.
e  Wear protective gloves to protect your hands.

®  Hold the brush by the plastic handle.

®  Drag the brush fibers across the surface using moderate pressure until the dirt is removed.
e Adjust the pressure to the delicacy of the surface.
Cleaning :
®  Once you have finished working, remove any residue from the brush fibers using compressed air or a soft brush.
e  Store in a dry place to avoid corrosion of the fibers.

TECHNICAL DATA

Fiber material: Brass

Handle material: Plastic

Total length: Approx. 24 cm

Application: Cleaning metals, removing rust, paint and dirt

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.

e  Always wear protective gloves when working to avoid injury.

®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.

e  Avoid contact of fibers with eyes and skin — brass fibers may cause irritation.

®  Use the brush only as intended.

e Do not use the brush on surfaces with delicate coatings that may be damaged.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)



®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is prohibited to use the product if any part is damaged.

e  Always use the product as intended.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

o The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.

DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméafRe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Eine Messingdrahtbiirste ist ein praktisches Werkzeug zum Reinigen und Entfernen von Rost, Farbe und anderen Verunreinigungen von
Metalloberfldchen. Dank langlebiger Messingfasern ist es ideal fiir heikle Arbeiten, bei denen Stahlbiirsten die Oberfldche beschddigen konnten.

TIPP

®  Der Artikel muss auf Vollstdndigkeit der Lieferung und sichtbare Schiden tiberpriift werden.

e  Bei unvollstindiger Lieferung oder Schidden aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

GEBRAUCHSANWEISUNG:
Vorbereitung:

®  Stellen Sie vor dem Gebrauch sicher, dass die zu reinigende Oberfldche trocken und stabil ist.
e  Ziehen Sie Schutzhandschuhe an, um Ihre Hiande zu schiitzen.

Verwendung :
®  Halten Sie die Biirste am Kunststoffgriff.

®  Ziehen Sie die Borsten der Biirste mit méaRigem Druck tiber die Oberflédche, bis die Riickstande entfernt sind.
e  Passen Sie den Druck an die Empfindlichkeit der Oberfléche an.
Reinigung :
®  Nach Abschluss der Arbeiten die Biirstenfasern mit Druckluft oder einer weichen Biirste von Riickstdnden befreien.
e  An einem trockenen Ort aufbewahren, um Korrosion der Fasern zu vermeiden.

TECHNISCHE DATEN
e  Fasermaterial: Messing
e Griffmaterial: Kunststoff
e  Gesamtldnge: ca. 24 cm
e  Anwendung: Reinigen von Metallen, Entfernen von Rost, Farbe und Schmutz

SICHERHEITSHINWEISE

®  Bevor Sie das Produkt installieren und verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.



®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

® Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

e  Tragen Sie bei der Arbeit immer Schutzhandschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.

®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

e  Vermeiden Sie den Kontakt der Fasern mit Augen und Haut — Messingfasern kénnen Reizungen verursachen.

®  Benutzen Sie die Biirste nur bestimmungsgemaéX.

e  Verwenden Sie die Biirste nicht auf Oberflachen mit empfindlichen Beschichtungen, die beschddigt werden kénnten.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefdhrlich
ist.

®  Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).

®  Brandquellen meiden: n Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann zu Brénden fiihren)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Benutzen Sie kein beschédigtes Gerét.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschadigt ist, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermédfigen Belastungen ausgesetzt war.

®  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschédigt sind.

e Das Produkt sollte immer bestimmungsgeméll verwendet werden.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

- Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei IThrem é&rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behtérden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Gerdten und Produkten.
Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.

Cz
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro sprévné pouZiti produktu.

Uschoveijte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni mtiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS

Mosazny dratény kartac je prakticky néstroj urCeny k CiSténi a odstrafiovani rzi, barev a dalSich necistot z kovovych povrchi. Diky odolnym
mosaznym vlakniim je idealni pro jemnou praci, kde by ocelové kartace mohly poskodit povrch.

TIP

®  7boZi je nutné zkontrolovat na kompletnost dodavky a viditelné poskozeni.

eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo piepravy kontaktujte servisni horkou linku.
NAVOD K POUZITI:

Priprava:
®  DPred pouZzitim se ujistéte, Ze povrch, ktery budete Cistit, je suchy a stabilni.
e  Pro ochranu rukou si nasad’te ochranné rukavice.
Pouziti :
®  Drzte kartac za plastovou rukojet’.
®  DPretdhnéte Stétiny kartdce po povrchu mirnym tlakem, dokud nebudou odstranény necistoty.
Nastavte tlak na jemnost povrchu.



®  Po ukonceni prace odstraiite zbytky z vlaken kartace stlacenym vzduchem nebo mékkym kartacem.
e  Skladujte na suchém misté, aby nedoslo ke korozi vlaken.

TECHNICKE UDAJE

e Material vldkna: mosaz

e  Material rukojeti: Plast

e Celkova délka: Pribl. 24 cm

e Pouziti: Cisténi kovii, odstrafiovani rzi, barvy a necistot

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Dred instalaci a pouzivanim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k pouZiti.

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  Pripraci vidy pouZivejte ochranné rukavice, aby nedoslo ke zranéni.

o  (isténi a idrzbu nesméiji provadét déti bez dozoru.

e  Zabraiite kontaktu vldken s o¢ima a pokozkou - mosazné vlakna mohou zptisobit podrazdéni.

®  DPouzivejte karta¢ pouze tak, jak je urceno.

e NepouZivejte karta¢ na povrchy pokryté jemnymi povlaky, které by se mohly poskodit.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  F6lii pouZitou v obalu vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpe¢i uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojim ohné: n Vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi vytvarejicimi teplo (miZe vést k poZaru)

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zéafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

°

FR

Je zakazano pouZzivat vyrobek, pokud je jakakoliv jeho ¢ast poskozena.

Vyrobek by mél byt vZidy pouZivan tak, jak je urCen.

TIPY A INFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urené mistnimi difady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v textu, designu a produktovych datech bez pfedchoziho upozornéni.

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

DEMANDE ET DESCRIPTION

Une brosse métallique en laiton est un outil pratique congu pour nettoyer et éliminer la rouille, la peinture et autres contaminants des surfaces
métalliques. Grace aux fibres de laiton durables, il est idéal pour les travaux délicats ou les brosses en acier pourraient endommager la surface.

CONSEIL

L'article doit étre vérifié pour l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.



En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

MODE D'EMPL.OLI :

Préparation:

®  Avant utilisation, assurez-vous que la surface que vous allez nettoyer est séche et stable.
e  Mettez des gants de protection pour protéger vos mains.

Utilisation :
®  Tenez la brosse par le manche en plastique.

®  Faites glisser les poils de la brosse sur la surface en exercant une pression modérée jusqu'a ce que les débris soient éliminés.
e  Ajustez la pression a la délicatesse de la surface.
Nettoyage :
®  Une fois le travail terminé, éliminez tout résidu des fibres de la brosse a I'aide d'air comprimé ou d'une brosse douce.
e  Conserver dans un endroit sec pour éviter la corrosion des fibres.

DONNEES TECHNIQUES

Matériau fibreux : Laiton

Matériau du manche : plastique

Longueur totale : env. 24 cm

Application : Nettoyer les métaux, éliminer la rouille, la peinture et la saleté

CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

Portez toujours des gants de protection lorsque vous travaillez pour éviter les blessures.

Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Evitez tout contact des fibres avec vos yeux et votre peau — les fibres de laiton peuvent provoquer des irritations.

Utilisez le pinceau uniquement comme prévu.

N'utilisez pas la brosse sur des surfaces recouvertes de revétements délicats qui pourraient étre endommageés.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Conservez le film utilisé dans l'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).

Eviter les sources d'incendie : n éviter tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiere directe du soleil, d'une humidité élevée, des gaz et solvants inflammables.
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement sfir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

1l est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE

Una spazzola metallica in ottone & uno strumento pratico progettato per pulire e rimuovere ruggine, vernice e altri contaminanti dalle superfici
metalliche. Grazie alle durevoli fibre di ottone, e ideale per lavori delicati dove le spazzole in acciaio potrebbero danneggiare la superficie.

MANCIA

® ['articolo deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

ISTRUZIONI PER L'USO:
Preparazione:

®  Prima dell'uso, assicurati che la superficie da pulire sia asciutta e stabile.
e Indossa guanti protettivi per proteggere le mani.

Utilizzo :
®  Tenere la spazzola per il manico in plastica.

®  Trascinare le setole della spazzola sulla superficie esercitando una pressione moderata fino a rimuovere i detriti.
e  Adattare la pressione alla delicatezza della superficie.
Pulizia :
® Dopo aver terminato il lavoro, rimuovere eventuali residui dalle fibre della spazzola utilizzando aria compressa o una spazzola
morbida.
e  Conservare in un luogo asciutto per evitare la corrosione delle fibre.

DATI TECNICI
e  Materiale in fibra: ottone
e  Materiale manico: plastica
e  Lunghezza totale: ca. 24cm
e  Applicazione: pulizia di metalli, rimozione di ruggine, vernice e sporco

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

® ] bambini non devono giocare con il prodotto.

e Indossare sempre guanti protettivi durante il lavoro per evitare lesioni.

® Ta pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

e  Evitare il contatto delle fibre con gli occhi e la pelle: le fibre di ottone possono causare irritazioni.

®  Utilizzare lo spazzolino solo come previsto.

e  Non utilizzare la spazzola su superfici ricoperte da rivestimenti delicati che potrebbero danneggiarsi.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

®  Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).

®  Evitare fonti di incendio: n evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)

®  DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili e solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere 'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - é stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata.

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.



@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

o L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

1l prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
s
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

Un cepillo de alambre de latén es una herramienta practica disefiada para limpiar y eliminar 6xido, pintura y otros contaminantes de superficies
metdalicas. Gracias a las duraderas fibras de latén, es ideal para trabajos delicados donde los cepillos de acero podrian dafiar la superficie.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el articulo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

INSTRUCCIONES DE USO:
Preparacion:

®  Antes de usar, asegtirese de que la superficie que limpiara esté seca y estable.
e  Podngase guantes protectores para proteger sus manos.

Uso :
®  Sostenga el cepillo por el mango de plastico.
®  Arrastra las cerdas del cepillo por la superficie ejerciendo una presién moderada hasta eliminar los restos.
e  Ajustar la presién a la delicadeza de la superficie.

Limpieza :
® Después de finalizar el trabajo, elimine los posibles residuos de las fibras del cepillo utilizando aire comprimido o un cepillo

suave.
e  Almacenar en un lugar seco para evitar la corrosion de las fibras.
DATOS TECNICOS

Material de fibra: Latén

Material del mango: Plastico

Longitud total: Aprox. 24cm

Aplicacién: Limpieza de metales, eliminacién de 6xido, pintura y suciedad.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.

e  Utilice siempre guantes protectores cuando trabaje para evitar lesiones.

® [alimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervisién.

e  Evite el contacto de las fibras con los ojos y la piel; las fibras de latén pueden causar irritacién.

®  Utilice el cepillo tinicamente segtin lo previsto.

e No utilice el cepillo sobre superficies cubiertas con revestimientos delicados que puedan dafiarse.

® Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.



®  Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los nifios (existe riesgo de asfixia).

® Evite fuentes de fuego: n evite el contacto con fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)

®  DProteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, alta humedad, gases inflamables y disolventes.
® Para la limpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo est4 dafiada.

e  El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

o El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.
Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.

NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een koperen draadborstel is een praktisch hulpmiddel dat is ontworpen voor het reinigen en verwijderen van roest, verf en andere verontreinigingen
van metalen oppervlakken. Dankzij de duurzame messingvezels is het ideaal voor delicaat werk waarbij staalborstels het oppervlak kunnen
beschadigen.

TIP

®  Het artikel moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.

e Bij onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.
GEBRUIKSAANWIJZING:

Voorbereiding:

®  Zorg er voor gebruik voor dat het oppervlak dat u gaat reinigen droog en stabiel is.

e  Trek beschermende handschoenen aan om uw handen te beschermen.
Gebruik :

®  Houd de borstel vast aan het plastic handvat.

®  Sleep de borstelharen van de borstel met matige druk over het oppervlak totdat het vuil is verwijderd.

e  Pas de druk aan de kwetsbaarheid van het oppervlak aan.
Schoonmaak :

®  Verwijder na het beéindigen van de werkzaamheden eventuele resten van de borstelvezels met behulp van perslucht of een zachte
borstel.
e  Op een droge plaats bewaren om corrosie van de vezels te voorkomen.

TECHNISCHE GEGEVENS

Vezelmateriaal: messing

Materiaal handvat: kunststof

Totale lengte: Ca. 24 cm

Toepassing: reinigen van metalen, verwijderen van roest, verf en vuil

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® Tees deze gebruikershandleiding aandachtig door voordat u het product installeert en gebruikt.



®  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

® Kinderen mogen niet met het product spelen.

e Draag altijd beschermende handschoenen tijdens het werken om letsel te voorkomen.

® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

e  Vermijd contact van de vezels met uw ogen en huid - messingvezels kunnen irritatie veroorzaken.

®  Gebruik de borstel alleen zoals bedoeld.

e Gebruik de borstel niet op oppervlakken bedekt met delicate coatings die beschadigd kunnen raken.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

®  Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).

®  Vermijd brandbronnen: n vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

®  Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is.

e  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

a5 De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens
aan te brengen.

SE

Basta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvander produkten, lds instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

En stalborste i méssing ar ett praktiskt verktyg designat for att rengora och ta bort rost, farg och andra fororeningar fran metallytor. Tack vare
slitstarka massingsfibrer ar den idealisk for mtaliga arbeten dér stalborstar kan skada ytan.

DRICKS

®  Varan ska kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
e  Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

BRUKSANVISNING:
Forberedelse:

®  Fore anvandning, se till att ytan du ska rengora r torr och stabil.
e  Ta pa dig skyddshandskar fér att skydda dina hander.
Anvandning :
®  Hall borsten i plasthandtaget.
®  Dra borsten pa borsten dver ytan med mattligt tryck tills skrapet har tagits bort.
e  Anpassa trycket till ytans kanslighet.
Rengoring :

®  Efter avslutat arbete, avldgsna eventuella rester fran borstfibrerna med tryckluft eller en mjuk borste.



e  Forvara pa en torr plats for att undvika korrosion av fibrerna.

TEKNISKA DATA
e  Fibermaterial: Méassing
e  Handtagsmaterial: Plast
e  Total langd: ca. 24 cm
e  Anvindning: Rengoring av metaller, avldgsnande av rost, farg och smuts

SAKERHETSINSTRUKTIONER

GR

Innan du installerar och anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fétt 6vervakning eller instruktioner angdende anvandning av produkten pa ett sakert sdtt och forstar de
risker som dr involverade.

Barn far inte leka med produkten.
Bér alltid skyddshandskar nér du arbetar for att undvika skador.

Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

Undvik att fibrerna kommer i kontakt med 6gonen och huden - méssingsfibrer kan orsaka irritation.
Anviénd endast borsten som avsett.

Anvind inte borsten pa ytor tickta med 6mtaliga belaggningar som kan skadas.

Se till att férpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan bérja leka med dem, vilket &r farligt.

Hall folien som anvands i produktférpackningen borta fran barn (det finns risk for kvavning).

Undvik brandkaéllor: n undvik kontakt med brand eller virmealstrande anordningar (kan leda till brand)

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och losningsmedel.
For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Om sdker anvandning inte langre dr majlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fore ateranvandning. Séker drift ar inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den &r skadad.

Produkten ska alltid anvédndas pa avsett sétt.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sédkerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.

Ayammté KOpie/Kupia, 0oG ELXAPLOTOV|LE IOV AYOPACATE TO TPOIOV HOC!

IIpwv XprOLUOTIOTETE TO TIPOIOY, SIXBACTE TIG MAPOKAT® O8NYIEG YL TN CWOTH XPTiOT] TOL TTPOIOVTOG.

DLAGETE AVTO TO EYXELPISIO YO HEAAOVTIKI AvVAPOPE KOl OKOAOLONOTE TIG GUOTACELG TOV, KABAOG 1] I CUHHOPPKOT) HTIOPEL VO ATTOTEAETEL ATELAT|

ylx T {on i v vyeia.

E®APMOTI'H KAI ITEPITPA®H

H opeydhkivn ouppativiy Bodptoa givatl éva mpakTiko epyoleio oxeSlaopévo yix Tov KaBaplopd kol v a@aipeon okoupldg, Baeng kot aAAoV
PUN®V OMO PETAAAIKEG eM@Aveleg. Xapr OTIG avBeKTIKEG veg opelyaAkov, eival 18avIKO Yl AemTég epyaoieg 6mov ot Bovptoeg amd x&AvPa Bo
UTOPOVG AV VO KATAGTPEYOULV TNV ETILPAVELQ.

AKPO
°

To avtikeipevo mipémnel va eAeyxBel yia mAnpoTnTa Map&doong Kot opath Jnpd.



Ye mepintwon ateAovg mapddoong 1 (UGG AOY® EAATTOUOTIKIG CUOKEVXTLNG 1 HETAWYOPAC, EMKOIVOVIOTE |LE TNV TNAEP®VIKT YPAHHN
eSuMnpETNONG.

OAHT'IEX XPHYXHX:

IMopaokevn:
® TIpw 1t xprion, Befowbeite 611 N empdavela mov Ba kabapioete eivon oteyvi Kat otabepry.
o DopEoTe TPOOTATELTIKA YAVTLX YO VX TIPOCTATEVCETE TA XEPLA GO,
Xpnon :
® Kpatmote mm Povptoa anod tnv mAaoTiKn Aaf.
®  YUpete TG TPiXEG TNG BOVPTONG GE OAT TNV EMPAVELN XPT|OLLOTIOIOVTHG HETPLX TIHEDT] HEXPL VX A@ALPEBOVV TA LTIOAEILHATO.
e TIpocappoote TNV MieoT 0TV AENTOTNTA TNG EMPAVELOG.
Kafapiopog :
®  Metd TNV 0AOKANP®WOT NG EPYATiag aPapETTe TUXOV LMOAEIPpATX aMd TG tveg TNG POOPTOAG XPNOLHOTOLOVTING TIEMETUEVO
aépa 1] pa paAakn fovptoa.
o  AmoBnkevote oe ENPO HEPOG YL VO AMOPOYETE TN SIAPP@OT TRV VOV.

TEXNIKA XTOIXEIA
®  YAKO v@Vv: opeiyaAkog
o YAo Aafng: TTAaoTiko
e YuvoAko prkog: Ilepimov. 24 ex
e Egoappoyn: Kabapiopog petdAAav, a@aipeon oKOLPLAG, HTOYLRG Kal Bpopidg

OAHT'TEX AXPAAEIAXY

®  [Ipv eYKATAOTIOETE KAL XPTOLHOTIOMOETE TO TIPOLOV, SLAPAOTE TPOCEKTIKG AUTO TO EYXELPISIO XPTIONG.

®  Autd 10 poi6V propel va xpnotponondet and mondid NAKING amo 8 ETOV Kl amd GTOHA PHE HEIWHEVEG OO HATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
StavonTKEG KavoTrTeg 1 EANAEWM EPTELPLOG 1] YVOOTG, &V TOUG €xel SoBel emifAeym 1 08nyieg OXETIKA [E TNV AGOAAN XpriOT| TOL
TIPOTOVTOG KOl KATAVOOUV TOUG KLVEUVOUG TIOV EUTIEPLEXOVTOL.

®  To mondi Sev mpénel va mailovv pe To TPoiov.

e No QopATE MAVTX TTPOOTATEVTIKA YAVTLA OTAV EPYALETTE Y1 VO AMOPVYETE TPAVHATITHOVG.

® O kaBupLopHOG KAl T} GUVTHPNOT GeV TIPEMEL VO EKTEAOVVTOL OO TSI Xwpig emifBAeym.

o ATOQUYETE TNV EMNAPT] TOV VOV |IE TA HATIH KOL TO SEPHA 0OG - 01 {veg OpelYaAKOL pTtopel va TIPOKAAETOLY epeBlopo.

®  Xpnoonomaote ) fodptoa Hovo OTwG ipoopiletal.

e Mnyv xpnolpomnoleite ™ BoVpTon O€ EMPAVELEG KAAVHLEVEG |LE EVOLOONTEG EMOTPMTELG IOV HTIOPEL VA KATAGTPAPOVV.

® Befowbeite 011 T LAIKG cuokevaoiag dev agrnvovtal xopic emiPAeyn. Ta mondid pnopel va apyiocouvv va mailovv padi Toug, KATL Tou ivat
emkivéuvo.

®  DUAGETE TO AAOLHLVOXAPTO TIOV XPTOLUOTIOLEITAL OTI CLOKELAGLX TOV TIPOIOVTOG HAKPLK amd mondid (LTdpyel Kivouvog aoELEiac).

®  ATOQUYETE TNYEG TTUPKAYLAG: N KTTOPVYETE TNV EMAQT| HE POTLA 1] CUGKEVEG TIOL TIAPA&YOLY BeppodTnTa (Popel va 08nynoeL e TupKayLG)

® [IpooTtaTéYte TO POIOV AMO aKpaieg BepLOKPAGieS, GHEGO NAAKO QKOG LYNAT LYPACTX, EDPAEKTA EPLX KOl SIOADTEG.

® T tov KaBaplopo, XPrOLHOTIOOTE £VA LYPO TIAVL 1] EVAX TTILO ATIOPPUTIAVTIKO.

® M XPOLHOTIOLELTE KATECTPAHEVT] CUOKEUT).

®  Edv dev eivar mAéov Suvartn n ac@aAng Aeltoupyia, SIOKOYTE T Xprom Kat ao@aAioTe To mpoidv mptv 1o Savaypnotponomoete. H ao@aing
Aertovpyia Sev eivan Suvatr] €&v To TPOTOV: - €x€l LIOOTEL (NHLE, - Gev AelTOLPYEL CWOTA, - EXEL AMOBNKELTEL Y1 HEYGAO XPOVIKO S1G0TNHA
oe Suopeveig ouvBnkeg 1 - €xel umoBANOel oe LePBOAIKAE POPTio KATG TN LETAPOPE.

®  AmayopelETaL 1) XpriOT) TOL TIPOIOVTOG EQV KATOL0 HEPOG TOV EIVAL KATEGTPANHEVO.

To TpOTOV TIPEMEL TAVIX VA XPIOIHOTOLEITAL 0TI TipoopileTal.

YMBOYAEY KAI ITIAHPO®OPIEX I'IA TH AIAXEIPIYH METAXEIPIXMENQN YYIKEYAYIQN

H ovokevaoia elval KATXOKELAGHEVT ATTO PIAIKA TIPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPOVV Vo amoppi@Boldy 6TO TOMKO 00 KEVTIPO
AVOKUKA®OTG.

To ypnoponompévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpénetl va mapadidetal oe onpelo GLAAOYNG ATOPPLHHATOV TTOL OPILETAL MO TIG TOTIKEG
apy€g. ITAnpogopieg OXETIKG e TOV TPOTO AMOPPLYTG EVOG XPT|O1LOTIOUHEVOL TIPOIOVTOG TIKPEXOVTIAL ATIO TO YPUPELD TOL STIHOL 1} TNG
TIOAT|G.

To TpoioV TANPOL TIG EVLPAOTIAIKEG KL EBVIKEG AMALTIOELS YL TNV KCQGAELX GLOKEVAOV KAl TIPOTOVI®V.

Aot podpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAayég 0To Keipevo, To oxESlo Kat Ta dedopéva ipoiovtog xwpig mponyovpevn edonoinon.



RO

Stimate domnule/doamna, va multumim cad ati achizitionat produsul nostru!
Inainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

O perie de sarma din alama este un instrument practic conceput pentru curatarea si indepartarea ruginii, vopselei si a altor contaminanti de pe
suprafetele metalice. Datorita fibrelor durabile de alama, este ideala pentru lucrari delicate unde periile de otel ar putea deteriora suprafata.

SFAT

®  Articolul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrdrii si deteriorarea vizibila.

o 1In caz de livrare incompleti sau deteriorare din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugidm si contactati linia telefonici de
service.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:
Preparare:
e Tnainte de utilizare, asigurati-vé ca suprafata pe care o veti curita este uscati si stabild.
e  Puneti manusi de protectie pentru a va proteja mainile.
Utilizare :
®  Tineti peria de manerul de plastic.

®  Trageti perii periei pe suprafata folosind o presiune moderata pana cand resturile sunt indepartate.
e  Reglati presiunea la delicatetea suprafetei.
Curatenie :
®  Dupa terminarea lucrdrilor, Indepartati orice reziduu din fibrele periei folosind aer comprimat sau o perie moale.
e  Depozitati Intr-un loc uscat pentru a evita coroziunea fibrelor.

DATE TEHNICE
e  Material fibra: alama
e  Material maner: plastic
e  Lungime totala: aprox. 24 cm
e Aplicare: Curdtarea metalelor, indepartarea ruginii, vopselei si murdariei

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, v rugdm si cititi cu atentie acest manual de utilizare.

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte dacad au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea In siguranta a produsului si nteleg
pericolele implicate.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

e  Purtati Intotdeauna manusi de protectie atunci cand lucrati pentru a evita ranirea.

®  (Curadtarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

e  Evitati contactul fibrelor cu ochii si pielea - fibrele de alama pot provoca iritatii.

®  Folositi peria numai asa cum este prevazut.

e  Nu utilizati peria pe suprafete acoperite cu straturi delicate care pot fi deteriorate.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Tncepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  DPistrati folia folosita in ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).

®  Evitati sursele de incendiu: n evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile si solventi.
®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

® Daca nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Inainte de reutilizare. Functionarea n siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioadd lungd de timp In conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

®  [Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte a acestuia este deteriorata.

e Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.



@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

o Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.
Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.

Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAO E DESCRICAQ

Uma escova de arame de latdo é uma ferramenta pratica projetada para limpar e remover ferrugem, tinta e outros contaminantes de superficies
metdalicas. Gragas as fibras de latdo duraveis, é ideal para trabalhos delicados onde as escovas de ago podem danificar a superficie.

DICA

® QO item deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

INSTRUCOES DE USO:
Preparacao:

®  Antes de usar, certifique-se de que a superficie que vocé ira limpar esteja seca e estavel.
e  Coloque luvas de protegdo para proteger suas maos.

Uso :
® Segure a escova pelo cabo de plastico.

® Arraste as cerdas da escova pela superficie usando pressdo moderada até que os detritos sejam removidos.
e  Ajuste a pressdo a delicadeza da superficie.
Limpeza :
®  Apo6s terminar o trabalho, remova quaisquer residuos das fibras da escova com ar comprimido ou escova macia.
e  Armazenar em local seco para evitar corrosdo das fibras.

DADOS TECNICOS
e  Material de fibra: Latao
e  Material do punho: Pléstico
e  Comprimento total: Aprox. 24 centimetros
e  Aplicacdo: Limpeza de metais, remocao de ferrugem, tinta e sujeira

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia este manual do usuario com atengdo.

®  Este produto pode ser utilizado por criancgas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instru¢ées sobre a utilizacdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

®  As criancas ndo devem brincar com o produto.

e  Sempre use luvas de protecdo ao trabalhar para evitar ferimentos.

® Alimpeza e a manutengdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

e  Evite o contato das fibras com os olhos e a pele - as fibras de latdo podem causar irritagao.

®  Use o pincel apenas para o fim a que se destina.

e  Nao utilize a escova em superficies cobertas com revestimentos delicados que possam ser danificados.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criangas (hé risco de asfixia).



® Evite fontes de fogo: n evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
® DPara limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

®  Nao use um dispositivo danificado.

®  Se aoperacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada.

e O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

. DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
o A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragGes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH roCIOJMHe/TOCIIOXO0, 6/1arojapuM BY, 4e 3aKyIHXTe Hallus NPoAyKT!
Ipeau 1a u3nos3Bare NPOAYKTa, MOJIst, TpoUeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-ZJ0/1y 3a MpaBU/IHA yroTpeba Ha MPOAYKTa.

Mors, 3ara3eTe TOBa PbKOBOZACTBO 3a Ob/IeILM CIIPABKH U C/le/jBaliTe HETOBHUTe TPEOPbKY, Thi KaTo HeCIIa3BaHETO MOKe Jla IIpeZiCTaB/IsiBa 3ariaxa
3a )KUBOTA W/IY 3[]paBeTo.

IMPMIOXEHWE Y OITMCAHUE

MecuHroBara TejieHa 4eTKa e NMpakKTU4YeH MHCTPYMEHT, IIp€JHAa3HaueH 3a IOYMCTBaHe U IIpeMaXBaHe Ha pPBXK/a, 6os u APYyru 3aMbpCUTEIU OT
MeTa/IHU TTOBbPXHOCTH. Enaro,c[apeHI/Ie Ha U3[PBHX/IMBUTE MECHUHIOBU BJ/IaKHa, TOU e ujeasjeH 3a AeJIMKaTHa pa60Ta, TpU KOSAATO CTOMAHEHUTE YeTKU
Morar [a rnoBpefdar MMOBbPXHOCTTA.

CBBET

®  ApTUKy/IbT TpsAOBa Ja Ob/ie MPOBepeH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha 0CTaBKaTa ¥ BUMMU MOBPE/H.
e B ciyuaii Ha Hemb/IHA AOCTaBKa WK MOBpeJA Mopagu gedeKTHA OMAaKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJIsi, CBBPXKETE Ce C TOpellara JUHUs 3a
obcy>kBaHe.

NHCTPYKIINU 3A YIIOTPEBA:
IIpurorsBsine:
® [Ipeznu yroTpeba ce yBepeTe, Ue IOBbPXHOCTTA, KOSITO 1Ile [TOUKCTBATe, € Cyxa U cTabu/Ha.
e  CroxeTe 3allJUTHM PbKABULY, 3a [l 3aLJUTUTE PBLieTe CHU.
Ynotpeoa :
®  XBaHeTe UeTKaTa 3a IJ1aCTMacoBaTa JipbKKa.

® TIrp3HETEe KOChbMUETATa Ha ueTKara o MOBbPXHOCTTA, KaTo M3I0/I3BaTe YMePeH HaTUCK, JOKATO OCTAThLUTe Ob/1aT OTCTPAaHEHH.
e  PerynupaiiTe HaTHCKa CIPSIMO Jle/IMKATHOCTTA Ha [TOBBPXHOCTTA.
ITouncTBaHe :
®  (Creq MPUK/IFOUBaHe Ha paboTara OTCTpaHeTe BCIKAKBU OCTaThLM OT BJAKHATA HAa YeTKATa C MOMOIITA HA CI'BCTeH Bb3AYX WU
MeKa ueTKa.
e  CobxpaHsiBaiiTe Ha Cyx0 MsICTO, 3a [ia u3berHeTe KOpo3us Ha BIaKHaTa.

TEXHUYECKHW JAHHU

e  Marepuas BiakHa: MecuHr

e  Marepuan Ha ApbKara: Ilnactmaca

e  O6wa gemkuHa: IIpubn. 24 cm

e  TIpunoxenue: ITouncTBaHe Ha MeTajy, MpeMaxBaHe Ha PBXK/a, 6051 ¥ 3aMbpCABaHUS

MNHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

° Hpe,cm [id UTHCTa/IMpaTe U MU3I10J/13BaTe IPOAYyKTa, MOJIA, [IpoYeTeTe BHUMATE/THO TOBA PBKOBOJCTBO 3a l'IOTpe6I/ITeJ'lH.



®  To3u MPOAYKT MOXKe /ia Ce W3I0/3Ba OT Jella Ha/| 8-rofuIliHa Bh3PacT U OT JULja C HaMasieH! Hr3nueCKy, CeTUBHU WX YMCTBEHH
CrI0COOHOCTY WK JIUITICA Ha OTMT WM MTO3HAHKS, aKko ca 1oJ, HabmoJieH!e WM ca MHCTPYKTUPaHH OTHOCHO 6e301acHOTO U3M0JI3BaHe Ha
MPOJyKTa U pa3bupar CBbpP3aHUTE C TOBA OMAaCHOCTH.

®  [lerjara He TpsibBa [ja CU UrpasT C MPOAYKTA.

e  BuHaru HoceTe npe/ia3Hy PbKaBHLH, KOrato paboTture, 3a /ja u3berHere HapaHsiBaHe.

®  TloynCTBaHeTO U MOAJPHKKATA He TPsiOBa /la ce U3BBPIIBAT OT JeLja 6e3 Haa3o0p.

o W36arBaiiTe KOHTAKT Ha B/IaKHaTa C OYMTE M KO)KaTa - MECUHIOBUTE B/IaKHA MOrar Aa Npe3BUKAaT Apa3HeHe.

° W3rion3BaiiTe yeTkara camo 1o rnpeaHa3sHaueHue.

L4 He u3non3eaiite yeTkara BBPXY INOBBPXHOCTH, ITOKPUTH C [E€/IUKATHU ITOKPUTHA, KOUTO MOr'aT /ia Ce roBpeJdT.

®  VYBepere Ce, Ue ONAKOBLUHKUTE MaTepyasy He ca 0CTaBeHH Oe3 Haz3o0p. Jeljata Morar ia 3ario4yHar /ia CH UrpasiT C TsX, KOeTO e OIacHo.

®  Tlasere p0/IMOTO, M3MOJI3BAHO B OTTAKOBKATa Ha TIPOAYKTa, Jlajiey OT Jlelia (MMa PUCK OT 3a/yllaBaHe).

®  1136srBaliTe M3TOUHUILM HA OI'BH: N M30TrBaiiTe KOHTAKT C OI'BH WM YCTPOMCTBA, FeHepHpally TOIUTHHA (MOJKe /la JoBefie [0 ToXKap)

® TlaseTe MpoAyKTa OT eKCTPEMHH TeMIIepaTypH, Mpsika CTbHUeBa CBET/IMHA, BUCOKA BJIAYKHOCT, 3alla/IMMU Ta30Be U Pa3TBOPUTEIH.
®  3a MouYMCTBaHe U3M0/I3BaliTe B/laKHa KbpIla WM MeK MOYMCTBalL| Ipernapar.

®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeAeHO YCTPOHCTBO.

®  Ako bGe3onacHara pabora Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpaTeTe yrnoTpebara 1 3akpernere pojyKTa Mpe/y NOBTOpHa ynorpeba. besonacHara
pabora He e Bb3MOJKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OK/I IOBpe/ieH, - He (hyHKLIMOHMPA NPaBUJIHO, - € O1J1 ChbXpaHsBaH 3a Jb/IbI [IEPHOZ, OT BpeMe
TIpY He6/1aronpuUsITHU yCIOBUS W/ - € OUIT TTO//I0)KEH Ha MPEKOMepHO HaTOBapBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  3a0bpaHeHO e M3II0/I3BAHETO Ha MPOJYKTA, KO HAKOS YacT OT Hero e MoBpe/ieHa.

e  TIpoAyKTbT BUHAru TpsibBa /ja Ce M3MO0JI3Ba 110 Mpe/{Ha3HaueHue.

@ CBBETU 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/IEHUE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKH

- OrmnakoBkara e HaripaBeHa OT €KOJIOrMYHO YKMCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar Ja G'B,E[EIT U3XBbPJIEHU B MeCTHHSA LIEHTHD 3a PeLUK/IMpaHe.
W3n013BaHUAT ONaKOBbUEH Marepuas TpH6Ba Aa 6'[:;[8 rnpefaZieH B IYHKT 3a C'L6I/IpaHe Ha OTIaABLM, OorpeaesieH OT MeCTHUTe B/IaCTU.
I/IH(bOpMaLlI/IH 3da TOBa KdK [1a U3XBBPJIUTE U3I10/13BaH IPOAYKT Ce IMpefoCTaBsa OT O6LL[I/IHCKEITE[ WM rpajcka cny)KGa.

HpO,E[yKT'bT OTroBaps Ha eBpOHeI‘/IICKI/ITe Y HAlJUOHAJ/IHX U3UCKBAHUA 3a 6e30MacHOCT Ha ypenure U IpoAyKTUTE.

3ama3BamMme CU MpaBOTO A4 IMpaBHUM IIPOMEHH B TE€KCTa, ,ELPI3aI>iHa W JaHHHWTE 3a IIPOAYKTa 6e3 rpeaBapuUTe/sIHO YBeJOMJ/IEHUE.

HU

Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalatahoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.
PALYAZAT ES LEIRAS
A sérgaréz drétkefe praktikus eszkoz a rozsda, festék és egyéb szennyez6dések fémfeliiletekrdl torténd tisztitasara és eltavolitdsara. A tartés sargaréz
szalaknak koszonhet6en idedlis olyan kényes munkakhoz, ahol az acélkefék karosithatjék a feliiletet.
TIPP

® A tételt ellendrizni kell a szallitds hidnytalansaga és a lathaté sériilések szempontjabol.
e  Hibas széllitas vagy hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilés esetén kérjiik, forduljon a szerviz forrédréthoz.

HASZNALATI UTASITAS:
Készitmény:

®  Haszndlat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a tisztitando feliilet szaraz és stabil.
e Vegyen fel véd6kesztyfit a kezek védelme érdekében.
Hasznalat :

®  Tartsa a kefét a miianyag nyélnél fogva.

®  Meérsékelt nyomadssal hiizza végig a kefe sortéit a feliileten, amig el nem tévolitja a térmeléket.

e Allitsa be a nyomast a feliilet finomsagéhoz.
Tisztitas :

® A munka befejezése utan siiritett levegével vagy puha kefével tavolitson el minden maradvanyt a kefeszalakrdl.



e  Tarolja széraz helyen, hogy elkertilje a szélak korrézigjat.

MUSZAKI ADATOK
e  Szdl anyaga: sargaréz
e  Fogantyu anyaga: miianyag
e Teljes hossz: kb. 24 cm
e  Alkalmazés: Fémek tisztitasa, rozsda, festék és szennyez6dés eltavolitasa

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék lizembe helyezése és haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

®  [Ezt a terméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjak, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

e  Munka kozben mindig viseljen véddkesztyfit a sériilések elkertilése érdekében.

® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

e Keriilje a szalak szemmel és borrel val6 érintkezését — a sargaréz szalak irritaciét okozhatnak.

® Az ecsetet csak rendeltetésszeriien haszndlja.

e Ne hasznélja a kefét finom bevonattal boritott feliileteken, amelyek megsériilhetnek.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

® A termék csomagolasaban hasznalt foliat tartsa tavol a gyermekekt6l (fulladasveszély 4ll fenn).

®  Keriilje a tlizforrasokat: n keriilje a tlizzel vagy hét termeld eszkozokkel valé érintkezést (tlizhdz vezethet)

®  Ovja a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktdl és oldszerektél.
® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitoszert.

® Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® Ha a biztonsagos miikddés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhaszndlas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
iizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszu ideig, kedvezétlen koriillmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

® Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt.

e Aterméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZFELESEHEZ

a5 A csomagolas kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozé informdacidkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.

DK
Kere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

En stalbgrste af messing er et praktisk veerktgj designet til at rense og fjerne rust, maling og andre forurenende stoffer fra metaloverflader. Takket
veere holdbare messingfibre er den ideel til sarte arbejde, hvor stalbgrster kan beskadige overfladen.

TIP

®  Varen skal kontrolleres for fuldsteendighed af levering og synlige skader.



I tilfeelde af ufuldsteendig levering eller beskadigelse pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

BRUGSANVISNING:

Forberedelse:

®  For brug skal du serge for, at overfladen, du skal renggre, er tor og stabil.
e  Tag beskyttelseshandsker pa for at beskytte dine hender.

Anvendelse :

®  Hold bersten i plastikhdndtaget.

®  Trek berstens bgrster hen over overfladen ved hjelp af moderat tryk, indtil snavset er fjernet.
e  Juster trykket til overfladens sarthed.

Renggring :

®  Efter endt arbejde fjernes eventuelle rester fra bgrstefibrene med trykluft eller en blgd berste.
e  Opbevares pa et tert sted for at undgd korrosion af fibrene.

TEKNISKE DATA

Fibermateriale: Messing

Héndtagsmateriale: Plast

Samlet leengde: Ca. 24 cm

Anvendelse: Renggring af metaller, fjernelse af rust, maling og snavs

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

For du installerer og bruger produktet, bedes du leese denne brugervejledning omhyggeligt.
Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

Bern ma ikke lege med produktet.

Beer altid beskyttelseshandsker, nar du arbejder for at undga skader.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.

Undgé kontakt mellem fibrene og dine gjne og hud - messingfibre kan fordrsage irritation.

Brug kun bgrsten efter hensigten.

Brug ikke bgrsten pa overflader, der er dekket af sarte belegninger, der kan blive beskadiget.
Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Hold folien, der bruges i produktemballagen, veek fra bern (der er risiko for kvaelning).

Undgd brandkilder: n undgé kontakt med brand eller varmegenererende enheder (kan fare til brand)

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser og oplgsningsmidler.
Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget.

Produktet skal altid bruges efter hensigten.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage endringer i tekst, design og produktdata uden forudgéende varsel.



SK
Vazeny pan/pani, d'akujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie mdZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Mosadzné drotena kefa je prakticky néstroj ur€eny na Cistenie a odstrafiovanie hrdze, farby a inych necistot z kovovych povrchov. Vd'aka odolnym
mosadznym vldknam je idedlny pre jemnu pracu, kde by ocel'ové kefy mohli posSkodit’ povrch.

TIP

® Tovar je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditelné poskodenia.

eV pripade nekompletnej dodavky alebo posSkodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.
NAVOD NA POUZITIE:

Priprava:
®  Pred pouZitim sa uistite, Ze povrch, ktory budete Cistit, je suchy a stabilny.
e  Na ochranu rik si nasad’te ochranné rukavice.
Poutzitie :
®  Uchopte kefu za plastovii rukovit'.
®  Miernym tlakom t'ahajte Stetiny kefy po povrchu, kym sa necistoty neodstrania.
e  Prisposobte tlak jemnosti povrchu.
Cistenie :
®  Po ukonceni prace odstraiite zvysky z vlakien kefy stlacenym vzduchom alebo mékkou kefou.
e  Skladujte na suchom mieste, aby ste zabranili korézii vlakien.

TECHNICKE UDAJE

Material vlakna: mosadz

Material rukovite: Plast

Celkova dizka: Pribl. 24 cm

Pouzitie: Cistenie kovov, odstrafiovanie hrdze, farby a necistdt

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred inStalaciou a pouzZivanim produktu si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie.

®  Tento vyrobok m6zu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumeji
moznym rizikdm.

®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

e Pripraci vidy noste ochranné rukavice, aby ste predisli zraneniu.

e  (istenie a idrzbu nesmii vykonéavat’ deti bez dozoru.

e  Zabraiite kontaktu vlkien s oami a pokozkou - mosadzné vlakna mo6zu spdsobit’ podraZdenie.

®  Kefu pouZivajte len podla urcenia.

e  Kefu nepouZivajte na povrchy pokryté jemnymi natermi, ktoré sa mozu poskodit’.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi méZu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.

®  Foliu pouZitd v obale vyrobku uchovéavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhnite sa zdrojom ohia: n vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (moZe viest' k poZiaru)

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.
®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.
® Ak uZ nie je moZnd bezpec€na prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZzitim produkt zaistite. Bezpe€né prevadzka nie je

mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zat'aZovany.

® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je akdkol'vek jeho cast’ poSkodena.
e Vyrobok by sa mal vZdy pouZzivat podl'a urcenia.
@
ar TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

i




Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozZné zlikvidovat’ v miestnom recykla¢nom stredisku.

PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi uradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje obec alebo
mestsky trad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych tdajoch bez predchadzajiceho upozornenia.

FI

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdma opas myohempéd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS
Messinkiharja on kédytannollinen tyokalu ruosteen, maalin ja muiden epdpuhtauksien puhdistamiseen ja poistamiseen metallipinnoilta. Kestdvien
messinkikuitujen ansiosta se on ihanteellinen herkkiin t6ihin, joissa terdsharjat voivat vahingoittaa pintaa.
KARKI
®  Tuote on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on epdtdydellinen tai jos pakkauksesta tai kuljetuksesta aiheutuu vaurioita, ota yhteyttd huoltopalveluun.

KAYTTOOHJEET:
Valmistelu:

®  Varmista ennen kayttod, ettd puhdistettava pinta on kuiva ja vakaa.
e  Kaiytd suojakdsineitd suojataksesi kasidsi.

Kaytto :
®  Pidd kiinni harjasta muovikahvasta.

®  Vedi harjan harjaksia pintaa pitkin kohtuullisella paineella, kunnes roskat on poistettu.
e  Sdada paine pinnan herkkyyden mukaan.
Puhdistus :
® Doista tydskentelyn jalkeen mahdolliset jadnnokset harjan kuiduista paineilmalla tai pehmealld harjalla.
e  Siilyta kuivassa paikassa kuitujen korroosion vélttamiseksi.

TEKNISET TIEDOT
e  Kuitumateriaali: Messinki
e  Kahvan materiaali: Muovi
e  Kokonaispituus: n. 24 cm
e  Kaiyttokohteet: Metallien puhdistus, ruosteen, maalin ja lian poisto

TURVALLISUUSOHJEET
® Lue tdmad kdyttoohje huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja kéyttoda.
®  Titd tuotetta voivat kdyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.

® Tapset eivit saa leikkid tuotteella.

e  Kaiytd aina suojakdsineitd tydskennellessasi loukkaantumisen valttamiseksi.

® Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

e  Viltd kuitujen joutumista silmiin ja ihoon - messinkikuidut voivat aiheuttaa drsytysta.

®  Kaytd harjaa vain tarkoitetulla tavalla.

e Al kilytd harjaa pinnoilla, jotka on peitetty herkilld pinnoitteilla, jotka voivat vaurioitua.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikéd on vaarallista.

®  DPid4 tuotteen pakkauksessa kdytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).

®  Valtd paloldhteitd: n Véltd kosketusta tulen tai 1dmpda tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

®  Suojaa tuotetta ddarimmadisiltd lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.



®  Ali kiiyta vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kéaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttéd. Turvallinen kéytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkddn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut.

e Tuotetta tulee aina kayttaa tarkoitetulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

o Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttad eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.
Piddatdmme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.

LT
Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gamini.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojuy gyvybei arba
sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Zalvarinis vielinis $epetys yra praktiskas jrankis, skirtas valyti ir pasalinti riidis, dazus ir kitus ter§alus nuo metaliniy pavirsiy. Dél patvaraus Zalvario
pluosto jis idealiai tinka subtiliems darbams, kai plieniniai Sepeciai gali paZeisti pavirsiy.

PATARIMAS

®  DPreké turi biiti patikrinta dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA:

ParuoSimas:

®  Prie§ naudodami jsitikinkite, kad pavirSius, kurj ketinate valyti, yra sausas ir stabilus.
e  Miveékite apsaugines pirstines, kad apsaugotuméte rankas.
Naudojimas :
® TLaikykite Sepetj uz plastikinés rankenos.
®  Vilkite Sepecio Serius per pavirsiy, naudodami vidutinj spaudima, kol pasalinsite Siuksles.
e  Sureguliuokite slégj pagal pavirSiaus subtiluma.
Valymas :
®  Baige darba, suspaustu oru arba minkStu Sepeciu pasalinkite Sepecio pluosty likucius.
e  Laikyti sausoje vietoje, kad bty iSvengta pluosty korozijos.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  Pluosto medZiaga: Zalvaris
e  Rankenos medZiaga: plastikas
e  Bendras ilgis: apytiksl. 24 cm
e  Naudojimas: Metaly valymas, radZiy, dazy ir neSvarumy pasalinimas

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie§ montuodami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite $j vartotojo vadova.

®  §j gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jei jie yra priZiirimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

e  Dirbdami visada miivékite apsaugines pirstines, kad iSvengtumeéte suZeidimuy.

®  Vaikai negali valyti ir priZitiréti be prieZitiros.

e Venkite pluosty salycio su akimis ir oda — Zalvario pluostai gali sudirginti.



®  Naudokite Sepetj tik pagal paskirtj.

e  Nenaudokite Sepetélio ant pavirsiy, padengty subtilia danga, kuri gali biiti paZeista.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto pakuotéje naudojama folija laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).

®  Vengti ugnies Saltiniy: n vengti saly€io su ugnimi arba Siluma generuojanciais jrenginiais (gali sukelti gaisra)

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiy dujy ir tirpikliy.
®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir uzZfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgq laika buvo laikomas nepalankiomis sglygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.

e  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

o Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medzZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise keisti tekstq, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.

LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudet dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Misina stieplu suka ir praktisks instruments, kas paredzéts riisas, krasas un citu netirumu tiriSanai un nonemsanai no metala virsmam. Pateicoties
izturigajam misina Skiedram, tas ir ideali piemérots smalkiem darbiem, kur térauda birstes var sabojat virsmu.

PADOMS
®  DPrece ir japarbauda piegades pilnigumam un redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa palidzibas dienestu.

LIETOSANAS NORADIJUMI:
Sagatavosana:

® DPirms lietoSanas parliecinieties, vai tirama virsma ir sausa un stabila.
e  Uzvelciet aizsargcimdus, lai aizsargatu rokas.

Lietosana :
®  Turiet otu aiz plastmasas roktura.

®  Velciet otas sarus pa virsmu, izmantojot mérenu spiedienu, lidz tiek nonemti netirumi.
e  Noregulgjiet spiedienu atbilsto$i virsmas smalkumam.
TiriSana :
®  DP&c darba pabeigSanas notiriet visus atlikumus no sukas Skiedram, izmantojot saspiestu gaisu vai mikstu suku.
e  Uzglabat sausa vieta, lai izvairitos no Skiedru korozijas.

TEHNISKIE DATI
e Skiedru materials: Misin$
e  Roktura materials: plastmasa
e  Kopegjais garums: apm. 24 cm
e  Pielietojums: Metalu tiriSana, riisas, krasas un netirumu nonemsana

DROSIBAS NORADIJUMI




® Pirms izstradajuma uzstadiSanas un lietoSanas, liidzu, riipigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.
®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

e  Stradajot, vienmeér valkajiet aizsargcimdus, lai izvairitos no savainojumiem.

®  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

e  Izvairieties no Skiedru saskares ar acim un adu — misina Skiedras var izraisit kairinajumu.

® Izmantojiet otu tikai ta, ka paredzéts.

e  Nelietojiet otu uz virsmam, kas parklatas ar smalkiem parklajumiem, kas var tikt bojati.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet berniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no uguns avotiem: n izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraisoSam iericém (var izraisit aizdegSanos)

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojosam gazem un Skidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Drosa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.

e  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

o Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestaZu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komtina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu droSibu.
Més paturam tiesibas bez ieprieksgja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.

EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu véi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Messingist traathari on praktiline todriist, mis on moeldud metallpindade rooste, vérvi ja muude saasteainete puhastamiseks ja eemaldamiseks. Tanu
vastupidavatele messingkiududele sobib see ideaalselt drnateks toodeks, kus terasharjad véivad pinda kahjustada.

VIHIJE

®  Toodet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuse korral votke ithendust teenindustelefoniga.

KASUTUSJUHEND:
Ettevalmistus:

®  Enne kasutamist veenduge, et puhastatav pind oleks kuiv ja stabiilne.
e  Kandke kite kaitsmiseks kaitsekindaid.
Kasutamine :

®  Hoidke harja plastikust kdepidemest.

® T ohistage harja harjased iile pinna, kasutades méddukat survet, kuni praht on eemaldatud.

e  Reguleerige survet vastavalt pinna drnusele.
Puhastamine :

®  Dirast too 16petamist eemaldage pintsli kiudude jadgid surudhu voi pehme harjaga.



e  Hoida kuivas kohas, et viltida kiudude korrosiooni.

TEHNILISED ANDMED
e  Kiudmaterjal: messing
e  Kdiepideme materjal: plastik
e  Kogupikkus: ca. 24 cm
e  Kasutamine: metallide puhastamine, rooste, varvi ja mustuse eemaldamine

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1abi.

®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vdhenenud voi kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jarelevalvet v&i neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

® Lapsed ei tohi tootega méngida.

e  Vigastuste véltimiseks kandke t66tamise ajal alati kaitsekindaid.

® Tapsed ei tohi ilma jérelvalveta puhastada ja hooldada.

e  Viltige kiudude kokkupuudet silmade ja nahaga — messingkiud vdivad pohjustada arritust.

® Kasutage harja ainult ettendhtud viisil.

e  Arge kasutage pintslit pindadel, mis on kaetud drna kattega, mis vdib kahjustada saada.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

®  Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kdttesaamatus kohas (esindub lambumisoht).

®  Viiltige tuleallikaid: n valtige kokkupuudet tule vi soojust tekitavate seadmetega (voib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, kdrge niiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i 6rnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei tédta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.

e  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

a5 Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

Jdtame endale Giguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.

SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upoStevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Medeninasta Zi¢na Scetka je prakti¢no orodje, namenjeno ciS¢enju in odstranjevanju rje, barve in drugih umazanije s kovinskih povrsin. Zahvaljujo¢
trpeZnim medeninastim vlaknom je idealen za obcutljiva dela, kjer bi jeklene krtace lahko poSkodovale povrsino.

NAMIG

®  Artikel mora biti preverjen glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.



NAVODILA ZA UPORABO:
Priprava:

®  Pred uporabo se prepricajte, da je povrsina, ki jo boste Cistili, suha in stabilna.
e  ZazaScito rok si nadenite zaS¢itne rokavice.
Uporaba :
®  Krtaco primite za plasti¢ni rocaj.
® 7 zmernim pritiskom povlecite S¢etine krtace po povrsini, dokler ne odstranite smeti.
e  Pritisk prilagodite obcutljivosti povrSine.
Ciscenje :
®  Po koncanem delu s stisnjenim zrakom ali mehko krtaco odstranite vse ostanke z vlaken krtace.
e  Shranjujte na suhem mestu, da preprecite korozijo vlaken.

TEHNICNI PODATKI
e  Material vlaken: medenina
e  Material rocaja: Plastika
e  Skupna dolZina: pribl. 24 cm
e Uporaba: Ci¢enje kovin, odstranjevanje rje, barve in umazanije

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natanc¢no preberite ta uporabniski priroc¢nik.
® Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo vkljucene nevarnosti.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e Pri delu vedno nosite zas¢itne rokavice, da preprecite poSkodbe.

® (iScenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

e Izogibajte se stiku vlaken z o¢mi in koZo — medeninasta vlakna lahko povzrocijo draZenje.

®  Krtaco uporabljajte le, kot je predvideno.

e  Krtace ne uporabljajte na povrSinah, prekritih z obcutljivimi premazi, ki se lahko poSkodujejo.

®  DPoskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  TFolijo, uporabljeno v embalaZi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® [zogibajte se virom ognja: n izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzro¢i poZar)

®  Tzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® (e vamno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, Ce: - je bil
izdelek poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, ce je kateri koli del posSkodovan, je prepovedana.

e Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

a5 EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.

IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisaideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hiisaid cheart an téirge.



Coinnigh an ldmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha n6 do shldinte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is uirlis phraiticiuil é scuab sreang prais ata deartha chun meirge, péint agus abhar salaithe eile a ghlanadh agus a bhaint as dromchlai miotail. A
bhuiochas le snaithini prais marthanacha, t4 sé oiritinach le haghaidh obair iogair nuair a d'fhéadfadh scuaba cruach damaiste a dhéanamh don
dromchla.

TIP
® Nimor an mhir a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damadiste infheicthe.
e [ gcas seachadadh neamhiomldn né damaiste mar gheall ar phacaistii né iompar lochtach, déan teagmbhdil le beoline na seirbhise.
TREORACHA CHUN USAID:
Ullmhiichan:
®  Sula n-tsdideann ti, déan cinnte go bhfuil an dromchla a bheidh td ag glanadh tirim agus cobhsai.
e  Cuir ort lamhainni cosanta chun do lamha a chosaint.
Usaid :
® Coinnigh an scuab ag an ldimhsedil plaisteach.
®  Tarraing guairi an scuab trasna an dromchla ag baint tisaide as bri measartha go dti go mbaintear an smionagar as.
e  Coigeartaigh an brua go dti iogaireacht an dromchla.
Glanadh :
®  Tar éis an obair a chriochnd, bain aon iarmhar 6 na snaithini scuab ag baint tséide as aer comhbhriite né6 scuab bog.
e  Stéréil in 4it thirim chun creimeadh na sndithini a sheachaint.
SONRAI TEICNIULA

o Abhar snéithin: Prés

o Abhar a laimhseail: Plaisteach

e  Fad Iomlan: Thart. 24 cm

e Iarratas: Miotail a ghlanadh, meirge, péint agus salachar a bhaint

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéantar an tairge a shuitedil agus a dsaid, 1éigh an lJdmhleabhar dsdideora seo go ciramach.

® [s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an téirge seo a tisaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

® Ni ceadmhach do leanai sigradh leis an tairge.

e Caith ldmhainni cosanta i gconai agus td ag obair chun gortd a sheachaint.

®  Ni ceadmhach do leanai glanadh agus cothabhail a dhéanamh gan mhaoirseacht.

e  Seachain teagmhail leis na snaithini le do shtiile agus do chraiceann - d'fhéadfadh snaithini prais a bheith ina chuis le greannu.

®  Bain uséid as an scuab ach amhain mar ata beartaithe.

e N4 htiséid an scuab ar dhromchlai ata clidaithe le bratuithe iogair a d'fhéadfadh damaiste a dhéanamh.

® Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacdistithe gan duine ina l4thair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud ata conttirteach.

®  (Coinnigh an scragall a Uséidtear i bpacaistiu an tairge ar shitl 6 leanai (ta an baol ann go ndéanfar pliichadh).

®  Seachain foinsi déitedin: n seachain teagmhail le gléasanna déitedin né ginte teasa (d’théadfadh tine a bheith mar thoradh air)

®  (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, ard-taise, gais inadhainte agus tuaslagéiri.
® Te haghaidh glantachdin, bain usaid as éadach tais né glantach éadrom.
®  Na hasaid gléas damadiste.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingnii roimh athdsaid. Ni féidir oibriti sabhailte mds rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma t4 sé storailte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - méa cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tairge a isdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de.

e  Ba cheart an tairge a disdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

@ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
a5 T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.

Ba cheart abhar pacadistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniu ag ddarais &ititla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge usdidte a dhitscairt.



Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.
Coimeédaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fogra a thabhairt roimh ré.

MT

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Pinzell tal-wajer tar-ram huwa ghodda prattika ddisinjata ghat-tindif u t-tnehhija tas-sadid, zebgha u kontaminanti ohra minn ucuh tal-metall. Grazzi
ghal fibri tar-ram durabbli, huwa ideali ghal xoghol delikat fejn ix-xkupilji tal-azzar jistghu jaghmlu hsara lill-wice¢.

TIP
® L-oggett ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
e  Fkaz ta' konsenja mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja l-hotline tas-servizz.

ISTRUZZJONLJIET GHALL-UZU:

Preparazzjoni:

®  Qabel l-uzu, kun zgur li I-wic¢ li se tkun qged tnaddaf ikun niexef u stabbli.
e Ilbes ingwanti protettivi biex tipprotegi idejk.
Uzu:
®  Zomm il-pinzell mill-manku tal-plastik.
® Iddreggja l-lanzit tal-pinzell fuq il-wic¢ billi tuza pressjoni moderata sakemm jitnehha d-debris.
e Aggusta l-pressjoni ghad-delikatezza tal-wic¢.
Tindif :
®  Wara li tlesti x-xoghol, nehhi kwalunkwe residwu mill-fibri tal-pinzell billi tuza arja kkompressata jew pinzell artab.
e  Ahzen f'post niexef biex tevita l-korruzjoni tal-fibri.

DEJTA TEKNIKA
e  Materjal tal-fibra: Ram
e  Materjal tal-manku: plastik
e  Tul Totali: Approx. 24 ¢m
e  Applikazzjoni: Tindif tal-metalli, tnehhija tas-sadid, zebgha u hmieg

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaggsa jew b’nuqgqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu I-perikli involuti.

®  Jt-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

e  Dejjem ilbes ingwanti protettivi meta tahdem biex tevita korriment.

®  Jt-tindif u l-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

e  Evita l-kuntatt tal-fibri mal-ghajnejn u I-gilda tieghek - il-fibri tar-ram jistghu jikkawzaw irritazzjoni.

®  Uza l-pinzell kif mahsub biss.

e  Tuzax ix-xkupilja fuq u¢uh miksija b'kisi delikat li jista' jkun bil-hsara.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  Zomm il-fojl uzata fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

®  Evita sorsi ta’ nar: n evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jwassal ghal nar)

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu u solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.



®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara.

e Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

a5 L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt 1i naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn qgabel.

HR

Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS
Mjedena Zi¢ana Cetka je prakti¢an alat dizajniran za ciS¢enje i uklanjanje hrde, boje i drugih necisto¢a s metalnih povrSina. Zahvaljujuéi izdrZljivim
mjedenim vlaknima, idealan je za delikatan rad gdje bi Celi¢ne cetke mogle oStetiti povrSinu.

SAVIJET

®  Artikal mora biti provjeren na potpunost isporuke i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

UPUTE ZA UPOTREBU:
priprema:

®  Prije uporabe provjerite je li povrSina koju Cete Cistiti suha i stabilna.
e  Stavite zaStitne rukavice kako biste zastitili ruke.

Upotreba :
® Drzite Cetku za plasti¢nu drsku.

®  DPovucite cekinje Cetke po povrSini umjerenim pritiskom dok ne uklonite ostatke.
e  Prilagodite pritisak fino¢i povrSine.
Ciscenje :
®  Nakon zavrSetka rada, komprimiranim zrakom ili mekom cetkom uklonite sve ostatke s vlakana Cetke.
e Cuvajte na suhom mjestu kako biste izbjegli koroziju vlakana.

TEHNICKI PODACI
e  Materijal vlakana: mesing
e  Materijal rucke: Plastika
e  Ukupna duZina: pribl. 24 cm
e  Primjena: Ci$¢enje metala, uklanjanje hrde, boje i prljavitine

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instaliranja i koriStenja proizvoda paZzljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik.

®  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  Prilikom rada uvijek nosite zastitne rukavice kako biste izbjegli ozljede.

e  (iScenje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

e  Izbjegavajte kontakt vlakana s o¢ima i koZom - mesingana vlakna mogu izazvati iritaciju.



®  Koristite cetku samo prema namjeni.

e  Nemojte koristiti ¢etku na povrSinama prekrivenim osjetljivim premazima koji se mogu ostetiti.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Foliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od gusenja).

® [zbjegavajte izvore vatre: n izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (mogu izazvati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova i otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.
®  Nemojte koristiti oSte¢eni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen.

e  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

o AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.
Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMblii FOCTIOAMH/TOCIIOKA, briarofapum Bac 3a MOKYIIKY Halllero npoAykra!l
IMepen ncrionb30BaHKeM NPOAYKTA, I0XKa/yicTa, IPOUTHTe NPUBeJjeHHbIe HIKe MHCTPYKLIMU A/ TIPAaBUIBHOTO UCTIO/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

TMoxkasny#icTa, COXpaHUTe JAHHOE PYKOBOJCTBO [IJisi JA/TbHEHIIIero UCI0/Ib30BaHus U CJIeflyiiTe ero peKOMeH/allusiM, TaK Kak HeCOO/TIoIeHe MOXKET
TIpeJCTaB/IsATh YTPO3Y A/Is1 XKU3HU WU 3[,0POBbSI.

INPMMEHEHWE Y OITMCAHUE

[IleTka W3 JIaTyHHOW NPOBOJIOKM — TPaKTUUHBIA MHCTPYMEHT, TNpefHa3HaueHHbIN /18 OYMCTKA W Y[aleHus Pp)KaBUMHBI, KPacKM U JAPYrUX
3arpsi3HEHUH C MeTa//IMYecKuX MoBepxHOCTel. biiarofapsi MpoUHbIM JIaTyHHBIM BOJIOKHaM OH W7lea/IbHO TIOZAXOAWT JJIs [e/MKaTHhIX paboT, Korga
CTaJIbHBIe IETKK MOTYT TIOBPE/IUTh ITOBEPXHOCTb.

KOHYMK

®  ToBap HeoOXOAMMO NPOBEPUThL HA KOMIIJIEKTHOCTb MOCTaBKU M HA/IMUKe BUMMBIX TIOBPEXEeHNH.
e B (iyuae HemosHOM IMOCTaBKM WIM TIOBPEXIEHHs H3-3a HENpaBUIbHOW YIIaKOBKHM WM TPAHCIIOPTHPOBKM obpalllaiiTeck Ha roOpsiuyto
JIMHUIO CEPBUCHOM CITyKOBI.

NHCTPYKIIWA T10 ITPUMEHEHWIO:

IToaroroBka:

®  Tleper UCTIOb30BaHKEM yOEAUTECE, UTO IOBEPXHOCTh, KOTOPYIO BbI Oy/IeTe UUCTHUTh, CyXast U yCTOMUMBast.
e  HapeHbTe 3al[UTHBIE MIEPUATKH, UTOOBI 3aIUTUTE PYKU.

HUcnonb3oBaHue :
®  Jlep>KuTe KUCTb 3a IJIACTUKOBYIO PYUKY.

®  TIpoBeAuTe I[ETHHOM I[ETKH I10 TIOBEPXHOCTH, UCIIOJIB3Ys yMepeHHOe JiaB/ieHue, TIoka Mycop He GyzieT yaaseH.
e OrTperynupyiiTe faBleHue B 3aBUCUMOCTH OT JIe/TUKaTHOCTH IT0BEPXHOCTH.

Oumncrka :
®  Tlo okoHuUaHKM PabOThI yAaIUTe OCTATKK C BOJIOKOH LI[ETKH C TOMOII[bI0 CKAaTOT0 BO3/yXa WU MSITKOU LIETKH.
e  XpaHUTb B CyXOM MecCTe BO 13beKaHre KOPPO3rH BOTIOKOH.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE
e  MarepHarn BOJIOKHA: J1IaTyHb
e  MarepHarn pyuKH: IIaCTHK.



O6mas anvHa: pubs. 24 cm
[TpumeHeHue: OUKCTKA METAJIJIOB, y/a/leHHe PXKABUMHBI, KDACKU U TPSI3H.

MNHCTPYKITHUA T10 BE3OITACHOCTH

ar

Hepe,q ycTaHOBKOﬁ Y UCI10/Ib30BaHKWEM MPOAYKTA BHUMATE/IbHO ITPOUTUTE JdHHOE PYKOBO/CTBO I10/Ib30BaTeJIA.

3ToT MPpOAYKT MOI'yT UCIIO/Ib30BaTh eTU OT 8 neru JIr0AU C OrpaHUYeHHbIMA CbPBH‘{ECKI/IMI/I, CEHCOPHbIMHU W/ YMCTBEHHBIMU
CTII0COGHOCTSIMU W/IH C He0CTaTKOM OIlbITa UIH 3HaHI/II‘/‘I, €C/I OHU HaXO[ATCA 1104 IIPUCMOTPOM WA MPOUHCTPYKTHUPOBAaHBI OTHOCHUTE/IBHO
6€e30MacHOr0 HCT0/Ib30BaHUS MpOoAYKTAa U MOHUMarOT CBA3aHHbIe C 3TUM OITaCHOCTHU.

,HETHM 3aripeljeHo urpatb ¢ u3ejaneM.

Bo Bpems pa6OTI>I BCerga Ha,[[eBafITE 3alliiTHBIe I1€pYaTKH, YyTOOBI U30€XKaTh TpaBM.

YucTKa U TeXHUUYeCKoe O6C]1y)KI/IBElHI/Ie He NOJ/DKHBI BBIIIO/IHATHCA 1€ TbMU 6e3 MpruCcMOTpa.

36eraliTe KOHTAKTa BOJIOKOH C IVIa3aMU U KOXKeH — JIaTyHHbI€ BOJIOKHA MOT'YT BbI3BaTh pa3JpakeHue.

Vcrionb3yiiTe KUCTh TOJIBLKO 110 Ha3HAUEHHIO.

He ncrione3yiiTe KMCTh Ha IOBEPXHOCTSIX, TIOKPBITBHIX HEXKHBIM TTIOKPBITHEM, KOTOPOe MOXKET ObITH MOBPEX/JEHO.
Crnenurte 3a TeM, 4TOOBI yI1aKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBaIiCh Oe3 mpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb C HUIMU Urparhb, YTO OTAacHo.

@obry, UCII0NBb30BaHHYIO B YIIAKOBKe NPOAYKTa, XpPaHUTe B HEJJOCTYITHOM Ji/1s ieTelt MecTe (OIIaCHOCTb YAYLIbS).

V36eraiiTe MCTOYHUKOB OTHS: N M30eraiiTe KOHTAKTa C OTHEM WJ/IM TeIUIOBBIe/ISIOIMMY YCTPOHCTBaMU (MOXKET TIPUBECTH K BO3TOPAHHIO)

3aluiaiTe U3jeare oT SKCTpeMasIbHBIX TeMIIepaTyp, MPSMBIX COTHEUHBIX JIy4el, BBICOKOW BJIaKHOCTH, TOPIOUMX ra30B U paCTBOPUTeJIeN.
J1J1s1 OYMCTKY UCTIONB3YHTe BIAYKHYIO TKaHb WM MSTKOe MOIOLLee CPeJiCTBO.

He ucrione3yiiTe noBpexjeHHOe yCTPONUCTBO.

Ecsin Ge3omacHas sKcrutyaranys 6osiblile HeBO3MOJKHA, TTPeKpaTUTe UCIIOIb30BaHKE U 3aKpPeInTe U3/e/ue Iepes TOBTOPHBIM
WCIo/Ib30BaHKeM. Be3onacHast sKcIuTyaTarysi HeBO3MOXKHa, eCJIU U3JeNue: - TIOBPEXX/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 06pasoM, -
JUIUTeNIbHOE BPeMs XPaHW/IOCh B HEO/IaronpHsATHBIX YCIOBUSX WM - TI0/{BEPrajioCck Upe3MepHbIM Harpy3KaMm IpH TPaHCIIOPTHPOBKE.
3aripeljaeTcst UCIO/Ib30BaTh U3fe/ue, eC/iv Kakas-/1Mbo ero 4yacTb MoBpeXx/eHa.

HpO,E[yKT BCerga cjieayer UCI0/1b30BaTh 10 Ha3HAY€HMIO.

COBETHI 1 TH®OPMAIINSA I10 YIIPABTEHWUIO NCIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM

YIakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 SKOJIOTMYECKH UMCThIX MaTepHaioB, KOTOPble MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe TiepepadoTKH.

Vcnosnb30BaHHBIN yIIaKOBOUHBIN MaTepHas Cje/yeT CAaTh B MyHKT cO0pa OTXO/|0B, Ha3HauUeHHBIH MeCTHBIMH BIACTAMU.
Wndopmanuio o ToM, Kak yTUIN3UPOBaTh UCII0Ib30BaHHOE U3/ie/ye, TIpefjoCTaB/sieT afJMUHUCTPAL{ss KOMMYHBI W/IH FOpPOZa.

TTpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM M HallMOHaIbHbIM TpeboBaHMSAM 6e3011aCHOCTH YCTPOWCTB U MPOAYKLMH.

Mp&I ocTaBsieM 3a o000l TIPaBO BHOCUTH U3MEHEHHs B TEKCT, JM3aliH U JaHHbIe 0 POAyKTe Oe3 MpeiBapUTe/IbHOTO yBeJOMJIEHUSL.



